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INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES recaído en el proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, sobre aprobación del "Acuerdo en materia de Seguridad Social entre Chile y Quebec", suscrito en Montreal, el 21 de febrero de 1997.


_____________________________











HONORABLE SENADO:








	Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el honor de informaros respecto del proyecto de acuerdo -en segundo trámite constitucional, e iniciado en Mensaje de S.E. el Presidente de la República- individualizado en el rubro.





	Cabe destacar que las disposiciones del Convenio objeto del proyecto de acuerdo en informe inciden en materias relativas al ejercicio del derecho a la seguridad social, razón por la cual debe ser aprobado por la mayoría absoluta de los señores Senadores en ejercicio, de conformidad con lo establecido en el artículo 19, Nº 18º, de la Constitución Política, en relación con el artículo 63, inciso tercero, de la Carta Fundamental.





	A la sesión en que se consideró este proyecto de acuerdo, asistieron el señor Subsecretario de Previsión Social (Subrogante), don Lautaro Pérez; la Directora de la Dirección Jurídica del Ministerio de Relaciones Exteriores (Subrogante), señora María Aída Rodríguez; la Jefa de la Oficina de Enlace de la Superintendencia de Seguridad Social, doña Georgina Vega, y de la Oficina de Enlace de la Superintendencia de Administradoras de Fondos de Pensiones, la ingeniero comercial, señora Claudia Farías.








---------








	S.E. el Presidente de la República, en el Mensaje con que dio inicio a la tramitación legislativa del proyecto de acuerdo en informe, señala que el presente instrumento internacional fue suscrito de conformidad con lo dispuesto en el Artículo XXVI del Convenio sobre Seguridad Social, adoptado con el Gobierno de Canadá el 18 de noviembre de 1996, que autoriza para celebrar Acuerdos con una Provincia de Canadá, considerando el carácter de Estado Federal de dicho país.





Luego, subraya que el Acuerdo permitirá que se beneficien un sinnúmero de chilenos.  Agrega que sus normas desarrollan los principios jurídicos de universal aceptación en materias de Seguridad Social, es decir, la Igualdad de Trato, la Totalización de Períodos, la Exportación de Beneficios y la Asistencia Mutua, entre otros.





	Por otra parte, cabe destacar que Chile ha suscrito, últimamente, convenios similares con diversos países del mundo, entre ellos, Alemania, Argentina, Bélgica, Brasil, Canadá, Dinamarca, España, Finlandia, Holanda, Italia, Luxemburgo, Noruega, Portugal, Suecia, Suiza y Uruguay.  Además, los negocia con otro importante número de países.











----------











	En el seno de vuestra Comisión, los representantes del Ejecutivo reiteraron los fundamentos contenidos en el Mensaje y subrayaron que el Acuerdo beneficiará a cerca de 15.000 chilenos.





	Explicaron que este Convenio hubo de suscribirse dado que la Provincia de Quebec tiene un sistema de seguridad social basado en un régimen de rentas, distinto al de las demás provincias de Canadá, que poseen un sistema fundado en el principio de la residencia.  Afirmaron que, en consecuencia, de no materializarse este Acuerdo, los chilenos sujetos al sistema de seguridad social de Quebec no quedarían amparados por el Tratado celebrado con Canadá sobre la materia.





	Agregaron que la disposición del artículo XXVI del Tratado sobre Seguridad Social entre Chile y Canadá, denominada "cláusula provincial", que da lugar a la suscripción del presente Convenio, encuentra su fundamento en la Constitución canadiense, que otorga para ciertas provincias que tienen un status especial, autonomía para dictar normas internas en determinadas materias, tales como seguridad social y educación.





	Añadieron que el Gobierno Federal también puede autorizar a dichas provincias para firmar Acuerdos con Estados extranjeros, manteniendo, no obstante, el Gobierno Central la responsabilidad final.  De esta manera, si Quebec no cumple con las obligaciones que le impone el Convenio en informe, será Canadá quien habrá de responder.





	Por otro lado, informaron que Quebec ha celebrado acuerdos de seguridad social con más de veinte Estados, entre ellos, Alemania, Francia, Suecia, Bélgica, Portugal, Estados Unidos de América, Italia, Austria y Suiza.











----------











	El instrumento internacional sobre el que recae el proyecto de acuerdo en informe consta de 29 artículos, distribuidos en cinco Títulos, el contenido fundamental de los cuales os reseñaremos a continuación.








Título I








En este Título, denominado "Disposiciones Generales", se definen, en el artículo 1º, diversos conceptos o términos de uso frecuente en el Tratado, a saber, "Autoridad Competente", "Institución Competente", "Legislación", "Período de Seguro", "Prestación" y "Nacional".





Los artículos 2º y 3º, respectivamente, determinan el ámbito de aplicación material y personal del Acuerdo, delimitando el marco jurídico que cada una de las Partes Contratantes deberá utilizar en el otorgamiento de los derechos previsionales de que se trate, como asimismo, los sujetos destinatarios de ellos.





En el caso de Chile, el Acuerdo se aplicará a la legislación relativa al Nuevo Sistema de Pensiones de Vejez, Invalidez y Sobrevivencia, basado en la capitalización individual; a los regímenes de pensiones de vejez, invalidez y sobrevivencia, administrados por el Instituto de Normalización Previsional, y a los regímenes de prestaciones de salud, sólo para los efectos que indica.





				Con relación a Quebec, se aplicará a la legislación relativa al Régimen de Rentas (Régime de Rentes).





				El Acuerdo se aplicará igualmente a las disposiciones legales o reglamentarias que modifiquen, complementen o reemplacen la legislación recién especificada.





				No se aplicará, sin embargo, a las disposiciones legales o reglamentarias que establezcan una rama nueva del seguro social, a menos que el Acuerdo sea modificado con este fin.





				En cuanto a las personas sujetas al Tratado, éste se aplicará a cualquiera que esté sometido a la legislación de una de las Partes o que haya estado sometido a esta legislación y haya adquirido derechos en virtud de ella, así como a quienes gozan de derechos derivados de la misma.





El artículo 4º aborda el principio de la Igualdad de Trato, que permite a los nacionales de una Parte que residen en el territorio de la Otra tener los mismos derechos y obligaciones que los nacionales de esta última.





El artículo 5º se refiere a la Exportación de Prestaciones, estableciendo que toda prestación adquirida en virtud de la legislación de una de las Partes, así como la adquirida en virtud del Acuerdo, no podrá sufrir reducción, modificación, suspensión, ni supresión, por el solo hecho de que la persona a quien se le ha otorgado el derecho se encuentre o resida en el territorio de la otra Parte, y se pagará en el territorio de la misma. Lo anterior, salvo disposición en contrario del Acuerdo.








Título II








Contiene, en sus artículos 6º a 11º, las diversas disposiciones que determinan la legislación aplicable, consagrando, en este aspecto, la regla general, normas especiales, y las excepciones a las disposiciones sobre obligatoriedad.





La regla general se encuentra establecida en el artículo 6º y señala que las personas estarán sometidas solamente a la legislación de la Parte en cuyo territorio trabajen.





Por su parte, los artículos 7º al 10º, se refieren a la situación especial del trabajador independiente, de la persona desplazada, del personal itinerante empleado por una empresa de transporte internacional marítima o aérea, y de los trabajadores al servicio del Estado.





Luego, el artículo 11º, faculta a las Autoridades Competentes de las Partes, para establecer, de común acuerdo, a petición del trabajador o del empleador, excepciones a las disposiciones de los artículos 6º a 10º, respecto a una persona o a una categoría de personas.








Título III








Trata las disposiciones relativas a las Prestaciones.  En el artículo 12º, se incorpora la norma sobre Totalización de Períodos, que establece que cuando la legislación de una de las Partes exija el cumplimiento de determinados períodos de seguro para la adquisición, conservación o recuperación del derecho a prestaciones, los períodos cumplidos según la legislación de la otra Parte se sumarán, cuando sea necesario, a los períodos cumplidos bajo la legislación de la primera Parte, y aquellos que se superpongan se contarán una sola vez.





Los artículos 13º y 14º establecen los requisitos, formalidades y exigencias para la concesión de las prestaciones, en Quebec y Chile, respectivamente.





La última disposición de este Título, consignada en el artículo 15º, permite al residente en Chile que perciba una pensión de acuerdo con la legislación de Quebec incorporarse a los regímenes de prestaciones de salud chilenos bajo las mismas condiciones que los pensionados de nuestro país.








Título IV








Se denomina "Disposiciones Diversas" y consagra normas destinadas a la futura implementación de este Acuerdo.  Así, se regulan materias tales como el Arreglo Administrativo; Solicitud y Pago de Prestaciones; Moneda en que se efectuará el pago de las prestaciones; Plazo de Presentación de Documentos; Informes Médicos; Exención de Gastos y de Visados; Protección de la Información Personal; Asistencia Mutua; Reembolso entre Instituciones; Comunicaciones, y Solución de Controversias. 





En lo que atañe a este último punto, el artículo 26º dispone que toda controversia entre las Partes, a propósito de la interpretación o de la aplicación del Acuerdo, deberá resolverse, en la medida de lo posible, por las Autoridades Competentes, y si éstas no resuelven, las Partes se consultarán a la brevedad.  De seguir sin solución la controversia, el asunto será sometido a arbitraje ante un Tribunal Arbitral, a solicitud de cualquiera de las Partes.





				La decisión del Tribunal Arbitral será definitiva y obligatoria.








Título V








				Regula las disposiciones transitorias y finales de este Tratado.





Así, el artículo 27º, en su número 1, señala que el Acuerdo no otorgará derecho alguno a recibir el pago de una prestación por un período anterior a la fecha de su entrada en vigor, mientras que en sus números 2 y 3 se contemplan normas especiales para la aplicación del Título III y del artículo 8º del Tratado.





Finalmente, los artículos 28º y 29º se refieren a la entrada en vigor de este Acuerdo, su período de vigencia y a la denuncia.





				En caso de denuncia, cualquier derecho adquirido por una persona en conformidad con las disposiciones del Tratado se conservará y las Autoridades Competentes de las Partes celebrarán un Protocolo con el fin de asegurar el respeto de los derechos en vías de adquisición.











--------











	Vuestra Comisión, una vez analizadas todas y cada una de las normas del Convenio en informe, y considerando que significará un beneficio de gran importancia para los trabajadores migrantes de ambas Partes Contratantes, acogió la iniciativa que tuvísteis a bien encomendar a su estudio, en general y particular. 





	En consecuencia, vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el honor de proponeros, por la unanimidad de sus miembros presentes, HH. Senadores señores Chadwick, Gazmuri, Romero y Valdés, que aprobéis el proyecto de acuerdo en informe en los mismos términos en que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados.














---------














				Acordado en sesión de fecha 13 de abril de 1999, con asistencia de los Honorables Senadores señores Jaime Gazmuri Mujica (Presidente), Andrés Chadwick Piñera, Sergio Romero Pizarro y Gabriel Valdés Subercaseaux.








	Sala de la Comisión, a 14 de abril de 1999.






























































			SERGIO SEPULVEDA GUMUCIO


			       Secretario
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RESEÑA.








I.	BOLETIN Nº: 2261-10.





II.	MATERIA: Proyecto de acuerdo sobre aprobación del "Acuerdo en materia de Seguridad Social entre Chile y Quebec", suscrito en Montreal, el 21 de febrero de 1997.





III.	ORIGEN:  Mensaje de S.E. el Presidente de la República.





IV.	TRAMITE CONSTITUCIONAL:  Segundo.





V.	APROBACION POR LA CAMARA DE DIPUTADOS: 99 votos a favor y una abstención.





VI.	INICIO TRAMITACION EN EL SENADO: 13 de enero de 1999.





VII.	TRAMITE REGLAMENTARIO:  Primer informe.





VIII.	URGENCIA:  No tiene.





IX.	LEYES QUE SE MODIFICAN O QUE SE RELACIONAN CON LA MATERIA:  ------





X.	ESTRUCTURA DEL PROYECTO PROPUESTO:  Artículo único por el cual se propone la aprobación del Acuerdo.





XI.	PRINCIPAL OBJETIVO DEL PROYECTO PROPUESTO POR LA COMISION: Beneficiar a los nacionales de las Partes, en cuanto a mantener la continuidad de su historia previsional, haciendo valederas las cotizaciones efectuadas en el territorio de ambas.








XII.	NORMAS DE QUORUM ESPECIAL:  Las disposiciones del Tratado objeto del proyecto de acuerdo en informe inciden en materias relativas al ejercicio del derecho a la seguridad social, razón por la cual debe ser aprobado por la mayoría absoluta de los señores Senadores en ejercicio, de conformidad con lo establecido en el artículo 19, Nº 18º, de la Constitución Política, en relación con el artículo 63, inciso tercero, de la Carta Fundamental.








XIII.	ACUERDOS:  Aprobado por unanimidad (4-0).








	Valparaíso, 14 de abril de 1999.




















			SERGIO SEPULVEDA GUMUCIO


			       Secretario
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